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Întrebuinţarea instrucţiunilor de montare

Înainte de punerea în funcţiune a SERVO-DRIVE, citiţi instrucţiunile 
de montare precum şi instrucţiunile de securitate!
Pentru o identificare mai simplă a componentelor descrise, vă 
recomandăm să folosiţi grafica orientativă.
Aceste instrucţiuni de montare sunt valabile pentru SERVO-DRIVE, 
sistemul de susţinere electrică a mişcării, destinat:
- sistemelor de ridicare pentru uşi AVENTOS HF, AVENTOS HS, 
AVENTOS HL, AVENTOS HK şi AVENTOS HK top
- sistemelor box LEGRABOX şi TANDEMBOX precum şi sistemelor 
de glisare MOVENTO şi TANDEM
În ilustraţii este folosit ca exemplu numai AVENTOS HF.
Pentru modul de montare a feroneriilor mecanice AVENTOS HF, 
HS, HL, HK şi HK top fără SERVO-DRIVE, vă rugăm să consultaţi 
instrucţiunile de montare destinate special pentru AVENTOS.

Utilizare conformă cu destinaţia

SERVO-DRIVE susţine deschiderea şi închiderea uşilor de mobilă cu 
mecanism de ridicare, respectiv deschiderea sertarelor, iar folosirea 
lui este permisă numai în următoarele condiţii:
• În spaţii închise şi uscate.
• În combinaţie cu sisteme de ridicare AVENTOS, respectiv cu 

sisteme de extragere de la  
Julius Blum GmbH, în cadrul specificaţiilor tehnice admisibile.

• Împreună cu un transformator Blum.

Siguranţă

Din punct de vedere al securităţii, SERVO-DRIVE corespunde 
normelor actuale în vigoare.
Totuşi, dacă nu sunt respectate aceste instrucţiuni de montare, există 
anumite riscuri remanente. Vă rugăm să aveţi în vedere, faptul că 
Julius Blum GmbH nu îşi asumă răspunderea pentru daunele directe 
şi cele indirecte, ce rezultă ca urmare a nerespectării instrucţiunilor 
de montare, şi nu acordă garanţie în acest caz.
• La montarea SERVO-DRIVE trebuie respectate toate 

reglementările şi normele naţionale, mai ales în ceea ce priveşte 
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cablarea electrică şi siguranţa mecanică a componentelor ce se 
mişcă.

• Numai persoanele special calificate au voie să monteze şi să 
înlocuiască componente Blum, să schimbe poziţia transformatorului 
sau să modifice cablarea.

• Aparatul trebuie conectat numai la o reţea de curent a cărei 
tensiune, tip de curent şi frecvenţă coincide cu datele precizate pe 
eticheta de identificare (vezi pe transformatorul Blum).

• Accesul la priză trebuie să fie liber.
• Este permisă conectarea unui singur transformator Blum per cablu 

de repartizare.
• Respectaţi distanţele de siguranţă pentru transformatorul Blum 

precizate în instrucţiunile de montare.
• Trebuie avut grijă să nu pătrundă umezeală în transformatorul Blum 

şi în unitatea de antrenare.
• Înainte de fiecare reparaţie sau operaţie de întreţinere, deconectaţi 

priza la care este legat transformatorul Blum sau scoateţi fişa de 
curent din priză.

• Curăţaţi unitatea de antrenare, transformatorul Blum şi comutatorul 
SERVO-DRIVE doar cu o cârpă moale şi uşor umezită, pentru că 
umezeala pătrunsă şi soluţiile de curăţare agresive pot deteriora 
electronica acestora.

• Nu interveniţi în domeniul de acţiune al pârghiilor atunci când se 
desfăşoară mişcarea de deschidere sau de închidere.

• Utilizarea de părţi componente stricate este strict interzisă.
• Muchiile ascuţite pot duce la deteriorarea cablurilor.
•  Atât transformatorul Blum, cât şi orice cablu nu trebuie să se atingă 

de componentele care se mişcă.
• Nu descompuneţi niciodată o unitate de antrenare sau un 

comutator SERVO-DRIVE.

Semne de avertizare şi simboluri de pericol

Semnul de atenţie şi însemnarea AVERTIZARE 
atrag atenţia asupra unui pericol, care dacă nu 
este evitat, poate duce la moarte sau răniri grave.
Însemnarea INDICAŢIE semnalează o observaţie 
de care trebuie să ţineţi seama.

AVERTIZARE

INDICAŢIE
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Distanţă de siguranţă pentru transformatorul Blum

Montare sub fundul corpuluiMontare pe pereteMontare pe capacul superior

 ➢  Distanţa de siguranţă este deja luată în calcul în cotele din 
desen.

INDICAŢIE
Pentru a permite circulaţia aerului trebuie respectată o distanţă de 
siguranţă de 30 mm, altfel există pericolul ca transformatorul să se 
supraîncălzească.

AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

 ➢  Nu desfaceţi niciodată un transformator Blum. Există pericol de 
moarte prin electrocutare.

 ➢  Înainte de fiecare reparaţie sau operaţie de întreţinere, 
deconectaţi priza la care este legat transformatorul Blum sau 
scoateţi fişa de curent din priză.

AVERTIZARE
Pericol de rănire prin pârghia care sare în sus 
datorită arcurilor!

Cu frontul nemontat există pericol de rănire prin pârghia 
care sare în sus datorită tensiunii produsă de arcuri.

 ➢  Nu apăsaţi în jos pachetul de pârghii, ci 
îndepărtaţi-l.

 ➢  Cât timp fronturile nu sunt montate, nu este 
permisă conectarea transformatorului la reţeaua 
de curent electric.
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Distanţă de siguranţă pentru transformatorul Blum

Remediere deranjamente

Informaţii referitoare la remedierea deranjamentelor găsiţi la: 
www.blum.com/sd/troubleshooting

Indicaţii referitoare la directiva pentru maşini 2006/42/CE

Mecanismele de acționare SERVO-DRIVE pentru deschiderea | 
închiderea de uși ce se deschid în sus, uși și extrageri sunt supuse 
dispozițiilor Directivei europene 2006/42/CE referitoare la mașini. 
Conform ghidului privind Directiva referitoare la mașini (anexa 2.2), 
mecanismele de acționare Blum reprezintă un echipament complet. 
Dacă mecanismele de acționare SERVO-DRIVE sunt montate în 
mobilier conform cerințelor actuale Blum (catalog Blum, instrucţiuni 
de utilizare și de montare), sunt acoperite toate cerințele Directivei 
referitoare la mașini prin declaraţia de conformitate de la Blum. 
Dacă mobilierul nu respectă cerințele Blum, conformitatea trebuie 
confirmată de unitatea care distribuie mobilierul.

Indicaţie: Directiva referitoare la mașini este valabilă la punerea în 
circulație în Spațiul economic european (SEE) + Elveția + Turcia + 
Macedonia de Nord. Cerințele altor țări sunt acoperite de certificări.

Informaţii detaliate referitoare la directiva pentru maşini găsiţi la: 
www.blum.com/sd/guideline

Modificări constructive şi piese de schimb

Modificările constructive şi piesele de schimb neadmise de 
producător afectează siguranţa şi funcţionarea SERVO-DRIVE-ului şi, 
de aceea, nu sunt permise.
• Folosiţi numai piese de schimb originale ale Julius Blum GmbH.
• Nu conectaţi la transformatorul Blum alte aparate în afară de 

componentele Blum concepute pentru aceasta.
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Eliminarea aparatelor electrice și electronice:
Aparatele electrice și electronice nu trebuie aruncate împreună cu gunoiul menajer la sfârșitul duratei 
lor de viaţă. Trebuie să vă interesaţi în acest sens la administraţia dvs. locală. Aparatele electrice, 
resp. electronice Blum îndeplinesc cerinţele Directivei 2012/19/UE - Directiva WEEE. Prin colectarea 
separată a aparatelor electrice și electronice se facilitează refolosirea și reciclarea materialelor, resp. 
alte forme de reciclare de la aparate vechi. Efectele negative asupra mediului și sănătății cauzate de 
substanțele periculoase posibil conţinute în aparate trebuie evitate în acest caz prin eliminarea eco-
logică. În cele mai multe cazuri, nu trebuie eliminat ecologic întregul aparat conform Directivei WEEE, 
ci numai partea care este echipată cu componente electrice. Pentru aceasta, vă rugăm să respectaţi 
instrucţiunea de demontare. Pentru returnare, aveţi la dispoziţie în apropierea dvs. puncte de colecta-
re pentru aparate electrice și electronice.
Găsiți alte informații la următorul link: www.blum.com/recycling

Eliminarea bateriilor:
Bateriile nu trebuie aruncate împreună cu gunoiul menajer la sfârșitul duratei lor de viaţă. Trebuie să 
vă interesaţi în acest sens la administraţia dvs. locală. Bateriile utilizate în cadrul produselor Blum 
îndeplinesc cerinţele Directivei 2006/66/CE - Directiva cu privire la baterii. Prin colectarea separată a 
bateriilor se facilitează reciclarea materialelor, resp. alte forme de reciclare pentru baterii. Efectele ne-
gative asupra mediului și sănătății cauzate de substanțele periculoase posibil conţinute în aparate tre-
buie evitate în acest caz prin eliminarea ecologică. Pentru demontaj, vă rugăm să respectaţi instrucţi-
unea de demontare. Pentru returnare, aveţi la dispoziţie în apropierea dvs. puncte de colectare pentru 
baterii. Evitaţi în cadrul eliminării ecologice a bateriilor o scurt-circuitare a suprafeţelor de contact.
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Declarație de conformitate UE simplificată
Prin prezenta, Julius Blum GmbH declară că toate tipurile de articole electrice și electronice ale Julius 
Blum GmbH corespund Directivei 2011/65/UE.
Prin prezenta, Julius Blum GmbH declară că tipurile de mașină Z10A3000 și Z10C5000 sunt conforme 
cu Directiva 2006/42/CE și Directiva 2014/30/UE.
Prin prezenta, Julius Blum GmbH declară că tipurile de mașină 23KA001, 23KA000, 21FA001, 
21FA000, 21LA001, 21LA000, 21SA001, 21SA000, 21KA001 și 21KA000 sunt conforme cu Directiva 
2006/42/CE și Directiva 2014/53/UE.
Prin prezenta, Julius Blum GmbH declară că tipurile de aparate radio 23.A00L83, 23P5020, 21P5020 
și Z10C5007 sunt conforme cu Directiva 2014/53/UE.
Prin prezenta, Julius Blum GmbH declară că tipurile de articole electrice și electronice Z10ZE000 și 
Z10ZC000 sunt conforme cu Directiva 2014/30/UE.
Prin prezenta, Julius Blum GmbH declară că tipurile de transformatoare Z10NA300 și Z10NE030 sunt 
conforme cu Directiva 2014/35/UE și Directiva 2014/30/UE.
Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarele adrese de internet: 
www.blum.com/compliance



A2A1 A4A5 A6 A7

A5 A6 A7 B1B2 B3B4 B5 B5

C13C12C9C10 C11 C13 C7 C8C1 C13C6 C5C4C3C2C10

C13A8

A8

10

Grafică de ansamblu pentru SERVO-DRIVE



11

B1
B2
B3
B4
B5

A1
A2
A4
A5
A6
A7
A8

C1

C4
C5

C2
C3

C6

C8
C7

C13

C10
C9

C11
C12

RO

Mecanism de ridicare
Braţ telescopic sau pachet de pârghii
Unitate de antrenare cu indicator LED
Capac de acoperire
Comutator SERVO-DRIVE cu indicator pentru starea bateriei

Transformator Blum cu indicator LED
Suport de transformator – montare sub fundul corpului

Cablu de repartizare pentru debitare la dimensiune
Nod de legătură
Protecţie pentru capăt de cablu

Cablu de alimentare

Distanţier Blum cu arc

Profil portant vertical

Suport de profil portant pentru fixare sus/în spate
Suport de profil portant pentru fixare jos

Cablu de profil portant (pentru alimentare cu curent)
Cablu de comunicaţie

Capac de acoperire profil portant

Reazem în vinclu dublu
Reazem în vinclu simplu

Unitate de antrenare

Suport de profil portant pentru fixare stânga/dreapta
Profil portant orizontal

Adaptor pentru unitate de antrenare
Reazem în vinclu cu fixare sus, cu adaptor pentru unitate de antrenare
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Susţinere electrică a mişcării
Prin intermediul comutatorului SERVO-DRIVE se declanşează deschiderea sau închiderea automată 
a SERVO-DRIVE pentru AVENTOS.

Apăsare pe front
 ➢ uşa se deschide automat

Apăsare pe comutatorul SERVO-DRIVE
 ➢ uşa se închide automat

Uşa cu mecanism de ridicare poate fi deschisă sau închisă manual, oricând şi nerestricţionat, fără ca 
prin aceasta să se deterioreze SERVO-DRIVE-ul pentru AVENTOS.

Utilizare manuală

 ➢  Deschidere manuală a uşii prin mişcarea 
sa în sus

 ➢  Închidere manuală a uşii prin mişcarea sa 
în jos

Funcţionare - AVENTOS

Funcţionare - LEGRABOX / TANDEMBOX / MOVENTO / TANDEM

Susţinere electrică a mişcării
 La apăsarea pe frontul sertarului (A) sau la tragerea de mânerul sertarului, pârghia aruncătoare a 
unităţii de antrenare (B) se deplasează brusc spre faţă şi împinge sertarul o distanţă scurtă în afară.
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HF / -HS / -HL HK
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Montare cablu de repartizare

Reglare unitate de antrenare

SERVO-DRIVE pentru AVENTOS

Montare unitate de antrenare

 ➢  Înainte de montarea unităţii  SERVO-DRIVE pentru AVENTOS, 
mecanismele de ridicare trebuie să fie astfel reglate, încât frontul să 
rămână pe loc în diferite poziţii intermediare.

 ➢  Limitatorul de unghi de deschidere se montează, dacă este necesar, 
doar după montarea unităţii de antrenare şi înainte de cursa de referinţă. 

INDICAŢIE

 ➢  Pentru montarea unităţii de antrenare, braţele telescopice respectiv 
pachetele de pârghii trebuie să se afle în poziţia complet deschis.

AVENTOS HF / HS / HL / HK

AVENTOS HF / HS / HL
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HF / -HS / -HL

HK

Montare comutator SERVO-DRIVE

 ➢  Zăvorârea unităţii de antrenare este posibilă de abia atunci, când nu se 
mai vede închizătorul portocaliu prin fereastra de control.

INDICAŢIE

INDICAŢIE
Zăvorârea unităţii de antrenare se poate face de abia atunci, când unitatea de antrenare stă complet 
lipită de mecanismul de ridicare.

AVENTOS HF / HS / HL
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AVENTOS HK top
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Montare cablu de repartizare

SERVO-DRIVE pentru AVENTOS

Montare unitate de antrenare

 ➢  Înainte de montarea unităţii  SERVO-DRIVE pentru AVENTOS, 
mecanismele de ridicare trebuie să fie astfel reglate, încât frontul să 
rămână pe loc în diferite poziţii intermediare.

INDICAŢIE

 ➢  Pentru montarea unităţii de antrenare, braţele telescopice respectiv 
pachetele de pârghii trebuie să se afle în poziţia complet deschis.

 ➢  Dacă este necesar, limitatorul de unghi de deschidere va putea fi reglat 
numai după montarea unității de antrenare și înainte de cursa  
de referință.
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Montare comutator SERVO-DRIVE
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Montare – traversă orizontală

Montare – traversă verticală

SERVO-DRIVE pentru LEGRABOX / TANDEMBOX / MOVENTO / TANDEM

Montare unitate de antrenare
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Montare – dulap pentru provizii cu traversă verticală şi traversă orizontală

Introduceţi restul de cablu în profilul portant 
inferior. Montaţi profilul portant inferior.

Cele 2 profile portante trebuie echipate cu un cablu de repartizare comun, suficient de lung. Scoateţi ca-
blul de profil portant premontat de pe ambele profile portante și introduceţi un cablu de profil portant nou 
și lung în profilul portant superior. Montaţi toate suporturile de profil portant și apoi profilul portant superior.
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Reazem în vinclu simplu / dublu

Opţional poate fi montată o a doua unitate de 
antrenare.

Profil portant orizontal
Dotaţi adaptorul pentru unitatea de antrenare cu 
cablu de profil portant

Montaţi unitatea de antrenare pe adaptor

Montaţi adaptorul pentru unitatea de antrenare pe profilul portant orizontal

Montaţi profilul portant orizontal în suporturile speciale stânga/dreapta

Reazem în vinclu simplu Reazem în vinclu dublu
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Reazem în vinclu cu fixare sus

Treceţi cablul de profil portant prin gaură

Din motive de rezistenţă, traversa trebuie prinsă de blatul de lucru.

Montaţi unitatea de antrenare pe adaptor
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Dulap superior
Grafică de ansamblu – cablare

Combinaţie de dulap superior şi dulap inferior

Dulap inferior

Distanţier Blum cu arc

Montare în front
Ramă de aluminiu: montare în cantul lateralei 
corpului

 ➢ Nu încleiaţi distanţierul Blum cu arc.
INDICAŢIE

Nod de legătură
Protecţie pentru capăt de cablu

Cablu de repartizare pentru debitare la dimensiune

Transformator Blum cu indicator LED
Suport de transformator - montare sub fundul corpului
Suport de transformator - montare pe perete
Cablu de alimentare
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Montare nod de legătură

Suport de transformator – montare sub fundul corpului

Suport de transformator – montare pe perete

Suport de transformator – montare pe capacul superior

 ➢  Nu deterioraţi vârfurile 
de conectare prin 
înfigere!

INDICAŢIE

Montare transformator
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Plan de cablare

Suport de transformator – montare pe pereteSuport de transformator – montare sub fund corp

Dulap sub chiuvetă

Suport de transformator – montare sub fund corp Suport de transformator – montare pe perete

Profil portant orizontalReazem în vinclu cu fixare sus

SERVO-DRIVE pentru LEGRABOX / TANDEMBOX / MOVENTO / TANDEM

SERVO-DRIVE pentru AVENTOS

Cablare spre spate

Cablare în sus

 ➢ Este permisă conectarea unui singur transformator Blum per cablu de repartizare!
INDICAŢIE
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Dispunerea tastelor

Unitate de antrenare

SERVO-DRIVE pentru AVENTOS

Dezactivare

Funcţii suplimentare

Activarea comutatorului SERVO-DRIVE

Activarea sincronizării

Activarea evitării coliziunii

Reset Wireless

Reset Motion

Efectuarea cursei de referinţă

O
pţ

io
na

le

Tasta <Reset Motion>
Indicator LED Motion
Tasta <SWITCH>
Tasta <SYNC>
Tasta <COLL>
Tasta <Reset Wireless>
Indicator LED Wireless
Comutator SERVO-DRIVE
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Activarea comutatorului SERVO-DRIVE

Această operaţie constă în stabilirea legăturii radio între 
comutatoarele SERVO-DRIVE şi unitatea de antrenare.
Un comutator SERVO-DRIVE poate fi atribuit de fiecare dată  
numai unei unităţi de antrenare!

Apăsaţi tasta <SWITCH>,

până când indicatorul LED clipeşte verde.

Apăsaţi tasta comutatorului SERVO-DRIVE,

până când indicatorul LED luminează continuu verde.

Repetaţi procedura A 1–2 cu toate celelalte comutatoare  
SERVO-DRIVE din corp.

acţionare luminează continuu clipeşte

Punerea în funcţiune
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Efectuarea cursei de referinţă

Prin cursa de referinţă unitatea de antrenare recunoaşte parametrii 
necesari funcţionării.

Efectuarea cursei de referinţă este necesară: indicatorul LED clipeşte

Apăsaţi pe front: cursa de referinţă se declanşează automat

Închideţi frontul cu mâna

Frontul se deschide şi se închide de 2 ori automat. Nu întrerupeţi 
respectiv nu opriţi în nici un caz procesul printr-o intervenţie.

acţionare luminează continuu clipeşte

INDICAŢIE
În cazul unei întreruperi, resetaţi cursa de referinţă → vezi E 1. Porniţi 
din nou cursa de referinţă.
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Activarea sincronizării

Până la trei unităţi de antrenare pot fi sincronizate, acestea 
mişcându-se astfel concomitent. De această funcţie este nevoie 
atunci când mai multe corpuri au un front comun.

Activaţi comutatoarele SERVO-DRIVE → vezi A 1–3.

Apăsaţi tasta <SYNC> de la prima unitate de antrenare, 

până când indicatorul LED clipeşte verde.

Apăsaţi tasta <SYNC> de la a doua unitate de antrenare, 

până când indicatoarele LED de la ambele unităţi de antrenare ce 
trebuie sincronizate luminează continuu verde.

Repetaţi procedura C 2–3 cu toate celelalte unităţi de antrenare.

Efectuaţi cursa de referinţă → vezi B 1–4.

acţionare luminează continuu clipeşte

În cazul unei activări defectuoase, resetaţi funcţiile la toate unităţile de 
antrenare → vezi Reset Wireless F 1.

INDICAŢIE

Reactivaţi comutatoarele SERVO-DRIVE şi sincronizarea şi efectuaţi 
din nou cursa de referinţă → vezi A 1–3, C 2–4 şi B 1–4.
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Activarea evitării coliziunii

Pentru a evita coliziunea între fronturi, se creează o legătură de 
asociere între unităţile de antrenare (max. 6), astfel încât de fiecare 
dată să poată fi deschis doar un front.  Deschiderea unui front este 
împiedicată, atâta timp cât frontul asociat este deschis.

Activaţi comutatoarele SERVO-DRIVE → vezi A 1–3.

Apăsaţi tasta <COLL> de la prima unitate de antrenare,

până când indicatorul LED clipeşte verde.

Închideţi frontul cu mâna

Deschideţi al doilea front cu mâna

Apăsaţi tasta <COLL> de la a doua unitate de antrenare, 

până când indicatoarele LED de la ambele unităţi de antrenare 
luminează continuu verde.

Repetaţi procedura D 2–5 cu toate celelalte corpuri.

Efectuaţi cursa de referinţă → vezi B 1–4.

acţionare luminează continuu clipeşte

În cazul unei activări defectuoase, resetaţi funcţiile la toate unităţile de 
antrenare → vezi Reset Wireless F 1.

INDICAŢIE

Reactivaţi comutatoarele SERVO-DRIVE şi evitarea coliziunii şi 
efectuaţi din nou cursa de referinţă → vezi A 1–3, D 2–6 şi B 1–4.
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Reset Wireless
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Comutator SERVO-DRIVE – înlocuirea bateriei

Montare capac de acoperire

Apăsaţi tasta <Reset Motion> cu vârful unui pix (cel puţin 3 secunde), 
până când indicatorul LED clipeşte des.

Apăsaţi tasta <Reset Wireless> cu vârful unui pix (cel puţin  
3 secunde), până când indicatorul LED clipeşte des.

Resetează cursa de referinţă şi permite efectuarea unei noi curse de 
referinţă.

Dezactivează toate funcţiile. Toate comutatoarele SERVO-DRIVE 
atribuite respectivei unităţi de antrenare sunt şi ele dezactivate.

 ➢  Deblocaţi şi trageţi caseta bateriei în 
afară, apoi scoateţi bateria

 ➢  Introduceţi bateria nouă (tip CR2032) 
respectând polaritatea şi băgaţi la 
loc caseta bateriei în comutatorul 
SERVO-DRIVE

Când capacitatea bateriei este scăzută, indicatorul pentru starea bateriei (LED-ul) clipeşte roşu.

 ➢  Reîncărcarea bateriei comutatorului SERVO-DRIVE sau aruncarea acesteia în foc sunt 
interzise.

INDICAŢIE
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Dispunerea tastelor

Unitate de antrenare

SERVO-DRIVE pentru AVENTOS

Dezactivare

Funcţii suplimentare

Activarea comutatorului SERVO-DRIVE

Activarea sincronizării

Activarea evitării coliziunii

Reset 

Efectuarea cursei de referinţă

O
pţ

io
na

le

Tasta <Reset>
Indicator LED 
Tasta <Collision>
Tasta <Play>
Tasta <Ok>
Tasta <Connect>
Comutator SERVO-DRIVE
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Activarea comutatorului SERVO-DRIVE

Această operaţie constă în stabilirea legăturii radio între 
comutatoarele SERVO-DRIVE şi unitatea de antrenare.
Un comutator SERVO-DRIVE poate fi atribuit de fiecare dată  
numai unei unităţi de antrenare!

acţionare

Punerea în funcţiune

luminează continuu clipeşte
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Efectuarea cursei de referinţă

Prin cursa de referinţă unitatea de antrenare recunoaşte parametrii 
necesari funcţionării.

acţionare luminează continuu clipeşte
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Activarea sincronizării

Până la trei unităţi de antrenare pot fi sincronizate, acestea 
mişcându-se astfel concomitent. De această funcţie este nevoie 
atunci când mai multe corpuri au un front comun.

acţionare luminează continuu clipeşte
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Activarea evitării coliziunii

Pentru a evita coliziunea între fronturi, se creează o legătură de 
asociere între unităţile de antrenare (max. 6), astfel încât de fiecare 
dată să poată fi deschis doar un front.  Deschiderea unui front este 
împiedicată, atâta timp cât frontul asociat este deschis.

acţionare luminează continuu clipeşte
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acţionare luminează continuu clipeşte
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E Reset

1 A

Montare capac de acoperire

Reîncărcarea bateriei comutatorului SERVO-DRIVE sau aruncarea acesteia în foc sunt interzise.

Dacă bateria a fost introdusă greşit, indicatorul pentru starea bateriei de la comutatorul 
SERVO-DRIVE luminează roşu.

INDICAŢIE

Comutator SERVO-DRIVE – înlocuirea bateriei
Când capacitatea bateriei este scăzută, indicatorul pentru starea bateriei (LED-ul) luminează intermitent roşu. 

 ➢  Deblocaţi şi trageţi caseta bateriei în 
afară, apoi scoateţi bateria

 ➢  Introduceţi bateria nouă (tip CR2032) 
respectând polaritatea şi introduceţi 
la loc caseta bateriei în comutatorul 
SERVO-DRIVE

Readuce unitatea de antrenare la reglările din fabrică.
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SERVO-DRIVE pentru LEGRABOX / TANDEMBOX / MOVENTO / TANDEM – 
informaţii generale 

Comutatoarele unităţii de antrenare
Comutator de selecţie Mode (1)
Single: se declanşează numai o unitate de antrenare (setare 
standard)
Multiple: se declanşează unităţile de antrenare setate pe 
„multiple” 
Comutator de selecţie Power (2)
Full: setare standard
Half: pentru lungimi nominale scurte (270–300 mm)
Indicator de funcţionare (LED) (3)

Prelungitorul pârghiei
La o lăţime de corp de 275-320 mm în combinaţie cu un spate 
de sertar din oţel, şi la o lăţime de corp de până la 300 mm în 
combinaţie cu un spate de sertar din lemn, trebuie demontat 
prelungitorul pârghiei de la unitatea de antrenare.

Piesa de ghidare pentru pârghie
La o lăţime de corp de 275–320 mm în combinaţie cu un 
spate de sertar din lemn, trebuie ataşată, şi apoi fixată cu 
şurub, o piesă  de ghidare pentru pârghia aruncătoare.

Cablu de sincronizare
Două unităţi de antrenare, care trebuie să arunce sertarul  
simultan în afară, trebuie conectate printr-un cablu de 
sincronizare.
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Demontare transformator Blum

Suport de transformator - montare sub fund Suport de transformator - montare pe perete

Demontare nod de legătură

INDICAŢIE
 ➢  Nu deterioraţi vârfurile 

de conectare prin 
înfigere!

AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

 ➢  Nu desfaceţi niciodată un transformator Blum. Există pericol de 
moarte prin electrocutare.

 ➢  Înainte de fiecare reparaţie sau operaţie de întreţinere, 
deconectaţi priza la care este legat transformatorul Blum sau 
scoateţi fişa de curent din priză.
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AVENTOS HK top

SERVO-DRIVE pentru AVENTOS

Demontare

AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

 ➢  Nu desfaceţi niciodată un transformator Blum. Există pericol de 
moarte prin electrocutare.

 ➢  Înainte de fiecare reparaţie sau operaţie de întreţinere, 
deconectaţi priza la care este legat transformatorul Blum sau 
scoateţi fişa de curent din priză.
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AVENTOS HK top

RO

Cablu de repartizare

LEGRABOX / TANDEMBOX / MOVENTO / TANDEM
Demontare unitate de antrenare
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Our sites in Austria, Poland and China are certified 
to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001 and ISO 14001. 

Our sites in Austria, Poland and China are certified 
to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001 and ISO 14001. 


